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sum, ut intelligerent scripturas's. Verum hoc de preteritis. Nam! que! futu-
ra erant in testamento novo, intus consistebant in nucleo™, sciri et® discu-
ti® necdum poterant, nisi modo in spiritu prophetie. Sed et futurum non°®
erat, quodP ipsi iam cernimus, ut aliquis post apostolos et evangelistas mit-
teretur propheta, qui historias ecclesiasticas, quasi designaturas aliquid, ut
olim in veteri fiebat’, colligeret, ne liber ad contemplandum populus, ut
olim Iudeorum, manere cogeretur sub pedagogo'é. Ubi enim prophetie spi-
ritus® loquitur, speculator scripturarum comprimitur, et presumere iam
quicquam, veluti potestatet quadam® obumbratus, pallescit”. Inde est™ il-
lud, quod de sanctis animalibus dicitur: Cum autem fleret vox super firma-
mentum, quod imminebat capiti eorum, stabant et submittebant alas suas'’.
Quando enim ad* contemplanda secreta penetramus misteria, ac si quibus-
dam pennis ad celi altiora levamur, sed mox, ubi vox” super firmamentum
insonat, alas deponimus, quia necesse est, ut homo, quantacunque plenus
sit gratia, sileat, ubi spiritus® ipse* loquitur, et vocem suam comprimate.
Licet ergod sancta animalia pennas habeant ad contemplandum, quibus ea,
que infra® firmamentum¢ sunt posita, hoc est infraf sacrarumé scriptura-
rumt volumeni, intelligere possintk, cum tamen vox! fit™ super® firmamen-
tum, alas submittunt, quia, si quando prophetie spiritus aliquid per® pro-
phetas loquitur, quod in sacris codicibus non habetur, mox aP sua contem-
platione quiescunt, et, ut honor detur spiritui sancto, a sua mox libertate
succumbunt. Verum hoc in testamento novo raro contingitd rariusque
recipitur, ut et liberum’ sit nobis contemplando proficere et falsorums
prophetarum nenias® devitare possimus. Huius itaque rei gratia ille debuit
generalem prophetiam ad noscenda® exercitia huius temporis scribere,
quem’ mundus pene totus Christi esse dilectum et celestis aule camerari-
um agnovit¥, ut sciret christianorum ecclesia prophanas novitates exclude-
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